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संया अड़तीस

वग क रोटी क परीा, यीशु के दना म, शयव क ओमेगा-परीा थी, और ाचीन इाएल के वाचा-इतहास के
अफ़ा म नपत मा-परीा के संदभ म भी वह ओमेगा थी। आरंभ मा था; अंत वग क रोटी थी। ओमेगा सदैव
सबसे बड़ा होता है; इसलए शया के सबसे बड़े परयाग के कारण कफ़रनम मसीह के इतहास तथा शयव क
परीा म ओमेगा के प म चत होता है.

तब यीशु ने अपने चेला से कहा, यद कोइ मेरे पीछे आना चाहे, तो वह वयं का इकंार करे, अपना ूस उठाए,
और मेरा अनुसरण करे। याक जो कोइ अपना ाण बचाना चाहेगा, वह उसे खो देगा; और जो कोइ मेरे कारण
अपना ाण खो देगा, वह उसे पाएगा। याक यद मनुय सपूण संसार को ात करे, और अपने ाण क हान
उठाए, तो उसे या लाभ? या मनुय अपने ाण के बदले या देगा? याक मनुय का पु अपने वगता के
साथ अपने पता क महमा म आएगा; और तब वह हर एक को उसके काया के अनुसार तफल देगा। म तुम
से सय कहता ,ँ यहाँ खड़े कुछ एसेे ह, जो जब तक मनुय के पु को उसके राय म आते ए न देख ल, मृयु
का वाद न चखगे। मी 16:24-28.

कफरनम एक ओमेगा-परीा है। कफरनम क परीा, दस कँुवारया के ात म तेल क परीा है; जो आधी
रात क पुकार से ारभ होती है और एसेे काल का उाटन करती है जसम मूख कँुवारयाँ यह पहचानती ह क
उनके पास तेल नह है। तब जब वे रववार के क़ानून के बंद होते ार के नकट आती ह, वे घबराने लगती ह, जैसा
क यूहा 6:66 म कफरनम के संकट म दशाया गया है। भवयवाणी क  से वे 'लजत' ह।

देखो, परमेर यहोवा क यह वाणी है, वे दन आते ह क म देश म अकाल भेजूगँा—न रोटी का अकाल, और न
पानी क यास, परतु यहोवा के वचना के सुनने का अकाल। और वे समु से समु तक, और उर से लेकर पूव
तक मारे-मारे फरगे; वे यहोवा के वचन को ढँूढ़ने के लये इधर-उधर दौड़गे, परतु उसे न पाएँगे। उस दन सुदर
कँुवारयाँ और जवान पुष यास के कारण मूछत हो जाएँगे। जो सामरया के पाप क शपथ खाकर कहते ह, हे
दान, तेरा देवता जीवत है; और, बेशबा क रीत जीवत है; वे भी गर पड़गे, और फर कभी न उठगे। आमोस
8:11–14।

कफ़रनम क ओमेगा परीा, 2024 क आधारभूत परीा के पात आने वाली ओमेगा परीा का आदप है।
ओमेगा परीा वह समय है जसम हन पर रववार के क़ानून से पहले ही मुहर लगा दी जाती है। इसी म यह
वभाजन सदा के लए अतम प से थर हो जाता है, याक एक बार जब वह शु हो जाती है, तब यशलेम के
भीतर से कोइ परदेसी (अयजात) फर कभी नह चलेगा—युगानुयुग।

यहोवा सयोन से भी गरजेगा, और यशलेम से अपना वर सुनाएगा; और आकाश और पृवी काँप उठगे;
परतु यहोवा अपनी जा क आशा और इाएल क सतान का बल होगा। तब तुम जानोगे क म, तुहारा
परमेर यहोवा, सयोन, अपने पव पवत म नवास करता ;ँ तब यशलेम पव ठहरेगा, और फर कोइ
परदेसी उसके भीतर से नह गुज़रेगा।

और उस दन एसेा होगा क पवता से नया दाखरस टपकेगा, और पहाड़याँ ध से बहगी, और यदा क सब
नदयाँ जल से भरकर बहगी; और यहोवा के भवन से एक सोता फूट नकलेगा, जो शीम क घाटी को सचेगा।



म उजाड़ हो जाएगा, और एदोम उजाड़ वनदेश बन जाएगा, यदा क सतान के व क गइ हसा के
कारण, याक उहाने अपनी भूम म नदाषा का रत बहाया है। परतु यदा सदा सवदा बसा रहेगा, और
यशलेम पीढ़ी से पीढ़ी तक बना रहेगा। याक उनके रत को, जसे मने शु नह कया था, म शु कँगा;
याक भु सयोन म वास करता है। योएल 3:16-21.

अवेषण याय के अंतम चरणा म यशलेम को पाप से शु कया जाता है; और जकयाह के तीसरे अयाय म यही
वह थान है जहाँ मैला लाओदीकयाइ व के थान पर यहोशू को ेत सूम सन का फलाडेफ़याइ व दया
जाता है। "तब यशलेम पव होगी, और फर पराए उसके भीतर से नह गुजरगे," याक गे ँको कुनैल से अलग
कर थम-फल क भट के प म एक कया गया है। यह ओमेगा-परीा म घटत होता है, और यह तब होता है जब
आकाश के झरोखे खोले जाते ह, और यीशु रना को रन-पेटका म डालते ह और संसार से कहते ह, "आओ और
देखो।" "आओ और देखो" मेरे राय का वज-च, मेरी वधू, मेरे लेवया क भट, जैसे ाचीन दना म थी। "आओ
और देखो" मेरा मदर, मेरी रन-पेटका जो रना से परपूण है—येक रन महमा के राय के मुकुट का एक अंग
बनने के लए तैयार कया गया है।

2024 क आधारभूत अफ़ा परीा, मंदर क ओमेगा परीा तक ले जाती है। ओमेगा परीा तब घटत होती है जब
आकाश के झरोखे खुलते ह, अथात जब हन वयं को तैयार करती है। मूख कँुवारयाँ और उनका झूठा शात और
सुरा का पात्-वषा सदेश, पवन ारा खुले झरोखा से बाहर उड़ा दए जाते ह, याक इस इतहास का सदेश
पूव पवन का सदेश है। यह सदेश यशायाह क कठोर पवन है, जो पूव पवन के दन रोक दी जाती है; यह यूहा
क चार पवन ह, जो एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय रोक ली जाती ह।

“वगत चारा पवना को थामे ए ह, जह एक ोधत घोड़े के प म दशाया गया है, जो छूटकर नकल भागने
और सारी पृवी के मुख पर दौड़ पड़ने को उत है, और अपने माग म वनाश तथा मृयु ले जाता है।

"या हम शात जगत क ठक दहलीज़ पर सोए रह? या हम नय, ठंडे और नजव बने रह? काश हमारी
कलीसयाआ म परमेर क आमा और ास उसक जा म फँूक जाए, ताक वे अपने पैरा पर खड़े हा और
जीवत हो जाएँ।" पांडुलप काशन, खंड 20, 217.

जो लोग इलाम क पूव पवन के उस संदेश को अवीकार करते ह, उह वही पवन—जो उनके वोह का तीक
है—खड़क से बाहर उड़ा देती है। जन मूखा के पास तेल नह है, उनके वग से ांत का मलबा सवदा चपका रहता
है। इैम फर अपनी मूतया से जा मला है। उहाने मुहरबंदी के समय के ान म इ वृ, और तीसरे हाय से
संबंधत इलाम के साथ उसके संबंध—इन दोना को अवीकार कर दया। परमेर उनके नकली परवत वषा के
संदेश क महमा को “लजा” म बदल देगा।

मेरी जा ान के अभाव से नाश हो रही है; याक तू ने ान को अवीकार कया है, इसलए म भी तुझे
अवीकार कँगा, क तू मेरे लए याजक न रहेगा; चूँक तू ने अपने परमेर क वथा को भुला दया है, इस
कारण म भी तेरी संताना को भूल जाऊँगा।

जतना वे बढ़े, उतना ही उहाने मेरे व पाप कया; इसलए म उनक महमा को लजा म बदल ँगा। वे मेरे
लोगा के पाप का भण करते ह, और उनके अधम पर अपना मन लगाए रहते ह। और यह होगा: जैसी जा,
वैसा याजक; और म उनके मागा के कारण उह दंड ँगा, और उनके कृया के अनुसार उह तफल ँगा।
याक वे खाएँगे, परतु तृत न हागे; वे भचार करगे, परतु बढ़गे नह; याक उहाने भु क ओर यान देना
छोड़ दया है। भचार, और दाखमदरा, और नयी दाखमदरा, दय को छन लेती ह। मेरे लोग अपने का से
परामश माँगते ह, और उनक लाठ उह बताती है; याक भचार क आमा ने उह भटका दया है, और वे
अपने परमेर के अधीन से नकलकर भचार म चले गए ह। वे पवता के शखरा पर बल चढ़ाते ह, और
पहाड़या पर धूप जलाते ह, बलूत, पोपलर और एम के वृा के नीचे, याक उनक छाया अ होती है;
इसलए तुहारी बेटयाँ भचार करगी, और तुहारी बएँ पर-पुषगमन करगी। जब तुहारी बेटयाँ भचार



करगी, तब म उह दंड न ँगा, न ही तुहारी बआ को जब वे पर-पुषगमन करगी; याक वे वयं वेयाआ के
साथ अलग होकर रहते ह, और वेयाआ के साथ बल चढ़ाते ह; इसलए जो लोग समझ नह रखते, वे गर
पड़गे।

यप तू, हे इाएल, भचार करता है, तथाप यदा अपराध न करे; और तुम लोग गलगाल मत आओ, न
बेत-आवन पर ऊपर चढ़ो, और न यह शपथ खाओ, ‘यहोवा जीवत है।’ याक इाएल पीछे हटनेवाली बछया
के समान पीछे हटता है; अब यहोवा उह वतृत थान म मेने के समान चराएगा।

इाइम मूतया से जुड़ा आ है: उसे उसके हाल पर छोड़ दो।

उनका पेय खा है: उहाने नरतर भचार कया है: उसके शासक लजा से ेम करते ह, 'दो, दो'। वायु ने
उसे अपने पंखा म बाँध लया है, और वे अपने बलदाना के कारण लजत हागे। होशे 4:6-19.

जो अपश हटाया जाता है, उसम मूख कँुवारयाँ भी ह और उनके वे ुटपूण सांत भी जनसे वे संयुत ह। हम
वही होते ह जो हम खाते ह, और उहाने पूव हवा के संदेश को अवीकार कर दया, उसके थान पर उस झूठ को चुन
लया जो अपने साथ बलवान म लाता है, और वे अपने कृम ‘शात और सुरा’ क अतम वषा के संदेश से
संयुत हो गइ। योएल का नया दाखरस उनके मुख से काट दया गया है, ठक वह जहाँ यमयाह परमेर का मुख
बनता है।

"सय को अवीकार करते समय मनुय उसके रचयता को ही अवीकार करते ह। परमेर क वथा को
पददलत करते ए वे वथादाता के अधकार को नकारते ह। झूठ शाआ और सांता क मूत बनाना
उतना ही सरल है जतना लकड़ी या पथर क मूत गढ़ना। परमेर के गुणा का गलत नपण करके शैतान
मनुया को उसे मया वप म समझने को वृ करता है। अनेका के लए यहोवा के थान पर एक दाशनक
मूत सहासन पर वराजमान है; जबक जीवत परमेर, जैसा क वह अपने वचन म, मसीह म, और सृ के
काया म कट आ है, उसक आराधना बत कम लोग करते ह। हजारा कृत को देवव दान करते ह, परतु
कृत के परमेर को नकार देते ह। यप भ प म, आज मसीही जगत म मूतपूजा उतनी ही वातवकता
से वमान है जतनी एलयाह के दना म ाचीन इाएल म थी। अनेक कथत बुमान पुषा, दाशनका,
कवया, राजनीता, पकारा का देवता—परकृत फैशनेबल मंडलया का देवता, अनेक महावालया और
ववालया का, यहाँ तक क कुछ धमशाीय संथाना का भी—फोनीशया के सूय-देवता बाल से कुछ ही
बेहतर है।" The Great Controversy, 583.

मलर के व म सचे और झूठे के पृथकरण के समय, पवन झूठ कँुवारया को बाहर ले जाता है, जबक भु खुली
खड़क क ओमेगा आंतरक परीा के दौरान अपनी हन को मुहरबंद करता है।

देखो, म अपने त को भेजूगँा, और वह मेरे आगे माग तैयार करेगा; और भु, जसे तुम खोजते हो, अचानक
अपने मदर म आएगा, अथात् वाचा का त, जससे तुम स होते हो; देखो, वह आएगा, सेनाआ का यहोवा
कहता है। परतु उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा तब कौन ठहर सकेगा?
याक वह कसौटी परखनेवाले क आग के समान, और धोबया के साबुन के समान है; और वह चाँदी को
गलानेवाले और शु करनेवाले के समान बैठ जाएगा; और वह लेवी क सताना को शु करेगा, और उह सोने
और चाँदी के समान नमल करेगा, ताक वे यहोवा के लये धम से भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट
यहोवा को य लगेगी, जैसे ाचीन दना म, और जैसे पूवकाल के वषा म लगती थी। मलाक 3:1–4।

लेवी के पु उन लेवया के पु ह, जो हान क पशु क मूत क परीा के समय, और फर यरोबाम क पशु क
मूत क परीा के समय भी, वासयोय रहे। वे वही ह जो पशु क मूत क परीा म उीण होते ह—वह परीा
जसके ारा उनक अनत नयत नणत होती है, और वह परीा जसे उह, इससे पहले क हम मुहरबंद कए
जाएँ, अवय उीण करना है।



भु ने मुझे प प से दखाया है क अनुहकाल के समात होने से पहले पशु क तमा बनाइ जाएगी;
याक वह परमेर क जा के लए महान परीा होगी, जसके ारा उनका अनत भाय नधारत होगा।

यह वह परीा है जससे परमेर क जा को मुहर लगाए जाने से पहले होकर गुजरना होगा। जो सभी उसक
वथा का पालन करके और मया सत को वीकार करने से इकंार करके परमेर के त अपनी ना स
करगे, वे भु परमेर यहोवा के वज के नीचे पंतब हागे और जीवत परमेर क मुहर ात करगे। जो
वगय मूल क सचाइ को याग दगे और रववार का सत वीकार करगे, वे पशु का चह ात करगे। सेवंथ-डे
एडवटट बाइबल कमटरी, खंड 7, 976।

पशु क तमा क परीा, रववार के कानून के समय होने वाली पशु के च क परीा से पूव क परीा है, और
उसे ार बंद होने से पहले उीण करना अनवाय है.

यह वह परीा है जो धमया को शु करती है और साथ ही धमया को अधमया से पृथक करती है। यह वह परीा
है जहाँ दानयेल, शक, मेशक और अबेदनगो, बाबुल के आहार का सेवन करने वाला क अपेा, प से सुदरतर
और मांस म पुतर पाए गए। एक वग ने वग क रोटी खाइ थी और सरे ने बाबुल क रोटी। यह कफरनम के
आराधनालय म रोटी क परीा है।

बा  से, जस परीा-काल म हम अभी ह, वह पशु क तमा क परीा है, अथात संयुत राय अमेरका म
कलीसया और राय का संयोजन। उसके समानांतर आंतरक परीा-काल कँुवारया के एक वग क पहचान करता
है जो मानवता का तप कट करती ह, और कँुवारया के सरे वग क जो दता और मानवता के संयुत
तप को कट करती ह। मलाक ारा लेवया के शुीकरण और परकरण को नद करने के पात, परमेर
एक परीा तावत करता है।

और म याय करने को तुहारे नकट आऊँगा; और म जा-टोना करने वाला के व, भचारया के व,
और झूठ शपथ खाने वाला के व एक शी साी ठहँगा, तथा उनके व भी जो भाड़े के मज़र को
उसक मज़री म दबाते ह, और वधवा व अनाथ पर अयाचार करते ह, और परदेसी को उसके अधकार से
वंचत करते ह, और जो मुझसे नह डरते—यहोवा सेनाआ का यह वचन है।

याक म यहोवा ,ँ म परवतत नह होता; इसलए हे याकूब क सतान, तुम नाश नह ए। मलाक 3:5, 6.

पहली परीा परमेर का भय मानना है, और जो वग वाचा के त ारा ली गइ परीा म असफल आ, उन पर तब
पाँच धकार सुनाए जाते ह—पाँच मूख कँुवारया म से येक के लये एक—जो दीनता, दयनीयता, दरता,
अधता और ननता के अनुप ह; पाँच मूख कँुवारया के लये पाँच भवयसूचक वशेषताएँ, जो "और मुझ से न
डरना" इस वाय के अंतगत संेपत ह। ये वे ह जो आधारभूत थम अफ़ा परीा म असफल ए। वे इसलए
असफल ए याक उहाने यह नह समझा क परमेर कभी नह बदलता। ये वही ह जो 2024 क आधारभूत बा
अफ़ा परीा म असफल ए।

अतीत के इतहास से सीख मलती ह; और इन पर यान दलाया जाता है, ताक सब समझ ल क परमेर आज
भी उसी रीत से काय करता है, जस रीत से वह सदैव करता आया है। उसके काय म और रा ा के बीच उसका
हाथ आज भी ठक वैसे ही दखाइ देता है, जैसा क तब से दखाइ देता आया है जब एदन म आदम को पहली
बार सुसमाचार घोषत कया गया था।

एेसे काल आते ह जो राा और कलीसया के इतहास म नणायक मोड़ स होते ह। इरीय बंध म, जब ये
वभ संकट आते ह, तब उस समय के लए काश दया जाता है। यद उसे हण कया जाता है, तो
आयामक उत होती है; यद उसे अवीकार कया जाता है, तो आयामक अवनत और जहाज़ के डूब
जाने जैसी तबाही आती है। भु ने अपने वचन म सुसमाचार के आामक काय को कट कया है—जैसा क
वह अतीत म संचालत आ है, और भवय म भी होगा—यहाँ तक क अंतम संघष तक, जब शैतानी शतयाँ



अपना अंतम अुत कदम उठाएँगी। Bible Echo, 26 अगत, 1895.

लाओदीकया को यह नह दखता क मनुया के साथ परमेर का वहार सदैव एक-सा रहता है। यद योत
अथवा तेल हण कया जाए, तो आशीष होती है; यद नह, तो जहाज़-भंग होता है।

ाचीन युगा म वग के भु परमेर ने अपने भेद अपने भवयताआ को कट कए। वतमान और भवय
उसे समान प से प ह। परमेर क वाणी युगानुयुग गूजँती है, मनुय को बताती है क या घटत होने वाला
है। राजा और राजकुमार अपने नयत समय पर अपने-अपने थान हण करते ह। वे सोचते ह क वे अपनी ही
योजनाएँ पूरी कर रहे ह, परतु वतुतः वे उस वचन को पूरा कर रहे ह जो परमेर ने कहा है।

पौलुस यह घोषत करता है क परमेर के मनुया के साथ कए गए पूवकालीन वहारा के अभलेख ‘हमारी
चेतावनी के लये लखे गए ह, जन पर युगा का अत आ पचँा है।’ दानयेल का इतहास हमारी चेतावनी के
लये हम दया गया है। ‘भु का भेद उनके साथ है जो उसका भय मानते ह।’ दानयेल का परमेर आज भी
जीवत है और राय करता है। उसने अपने लोगा के लये वग के ार बद नह कए ह। जैसे यदी युग म था,
वैसे ही इस युग म भी, परमेर अपने दास भवयताआ को अपने भेद कट करता है।

ेरत पतरस कहते ह: 'हमारे पास भवयवाणी का एक और भी अधक ढ़ वचन है; और तुम इस पर यान देते
हो तो अा करते हो, जैसे अंधकारमय थान म चमकने वाले काश पर यान दया जाता है, जब तक क दन
उदय न हो जाए और भोर का तारा तुहारे दया म उदत न हो; यह पहले जान लो क शा क कोइ भी
भवयवाणी कसी नजी ाया पर आधारत नह है। याक भवयवाणी ाचीनकाल म मनुय क इा से
नह आइ; परतु परमेर के पव मनुया ने, पव आमा से ेरत होकर, वचन बोले।'

अवासी और इरहीन लोग समय के उन चहा के महव को नह परखते, जो भवयाणी के वचन म पूव से
बताए गए ह। अानवश वे इर-ेरत अभलेख को वीकार करने से इनकार कर सकते ह। परतु जब मसीही
कहलाने वाले महान "म "ँ ारा अपने उेया को कट करने हेतु युत वधया और साधना के वषय म
उपहासपूवक बोलते ह, तब वे अपने को धमशा और परमेर क सामथ दोना से ही अनभ स करते ह।
सृकता भली-भाँत जानता है क मानव-वभाव म कन-कन तवा से उसे नपटना है। वह यह भी जानता है
क वांछत परणाम ात करने के लए कन साधना का उपयोग करना है।

मनुय का वचन वफल पड़ता है। जो मनुया के कथना को अपना आय बनाता है, उसका कांपना उचत है;
याक वह कसी दन जहाज़-न पोत के समान हो जाएगा। परमेर का वचन अांत है, और सदैव थर रहता
है। मसीह यह घोषत करते ह, 'म तुम से सच कहता ,ँ जब तक आकाश और पृवी टल न जाएँ, तब तक
वथा से एक ब या एक माा भी कसी रीत से न टलेगा, जब तक सब कुछ पूरा न हो जाए।' परमेर का
वचन अनतता के अव युगा भर थर बना रहेगा। युथ इंटटर, 1 दसंबर, 1903.

परमेर कभी नह बदलता, और वह उसी वध से काय करता है, जैसा वह सदैव करता आया है.

पृवी पर परमेर का काय येक महान सुधार या धामक आंदोलन म युग से युग तक एक उलेखनीय समानता
तुत करता है। मनुया के साथ परमेर के वहार के सांत सदैव समान रहे ह। वतमान के महवपूण
आंदोलना के अतीत म समानांतर मलते ह, और पूव युगा म कलीसया के अनुभवा म हमारे समय के लए
अयंत मूयवान पाठ नहत ह। महान ववाद, 343.

मलाक के तीसरे अयाय के थम चार पद वाचा के त के लए माग तैयार करने वाले त क पहचान करते ह, और
लेवया के शोधन तथा शुकरण को नपत करते ह। तब भु लाओदीकया पर याय सुनाता है, यह दशाते ए
क वे परमेर का भय नह मानते, अथात वे तीसरे वगत क आधारभूत “अफा” परीा म असफल ए ह।
उनका भय-रहत होना ान के उेयपूण अवीकार का सूचक है, और जस ान को वे अवीकार करते ह, उसका
संदभ माग तैयार करने वाले त के इतहास तथा उसके पात आने वाले द त के अंगीकार से है। सभी



भवयता अंतम दना क ओर संकेत करते ह, और यद कोइ वातवक न होता, तो कसी कूट-सुधारवादी
आंदोलन क पहचान करने का कोइ कारण भी न होता।

“परतु शैतान नय नह था। अब उसने वही करने का यास कया जो उसने येक अय सुधार-आदोलन
म कया था—सचे काय के थान पर एक जाली वतु उन पर थोपकर लोगा को धोखा देना और न करना।
जैसे मसीही कलीसया क थम शतादी म झूठे मसीह थे, वैसे ही सोलहव शतादी म झूठे भवयता उठ
खड़े ए।” —The Great Controversy, 186.

मलाक के तीसरे अयाय के पहले छह पदा का संदभ, एक लाख चवालीस हज़ार के सुधारवादी आंदोलन के लेवया
का परशोधन और शुकरण है। यूचर फॉर अमेरका या तो वही आंदोलन है, अथवा अनेक छ पा म से एक।
तब मलाक कहता है:

तुहारे पतरा के दना से ही तुम मेरे वधाना से भटक गए हो और उनका पालन नह कया है। मेरी ओर लौट
आओ, और म भी तुहारी ओर लौट आऊँगा, सेनाआ का भु कहता है। मलाक 3:7.

चार पीढ़या म फैला मशः बढ़ता आ वोह ही योएल क पुतक क भूमका और पृभूम है, और मलाक इसी
मशः बढ़ते वोह को तब चहत करता है, जब वह कहता है, “तुम अपने पतरा के दना से ही र चले गए हो।”
1863 से—जो वोह क पहली पीढ़ी के पतरा के दन थे—वे परमेर से मशः और अधक र होते चले गए ह।
उनके नरंतर पाप के व उचारत घोषणा लाओदीकया के उस आान से संतुलत है, जो शोकपूण वरा म यह
ता करता है क यद वे मा लौट आएँ, तो परमेर भी उनके पास लौट आएगा।

परतु तुम कहते हो, ‘हम कस कार लौट?’ या मनुय परमेर को लूटेगा? तथाप तुमने मुझे लूटा है। फर
तुम कहते हो, ‘हमने तुझे कस बात म लूटा?’ दशमांश और भटा म। तुम शाप से शापत हो, याक तुमने मुझे
लूटा है—हाँ, इस समत रा  ने।

समत दशमांश भंडारगृह म ले आओ, ताक मेरे घर म भोजन हो; और अब इसी ारा मुझे परखो, सेनाआ के
यहोवा कहते ह, क या म तुहारे लये आकाश के झरोखे नह खोल गँा और तुम पर एसेी आशीष उँडेलूगँा क
उसे समेटने के लये पयात थान न रहेगा।

और म तुहारे लये भक को डाँटँूगा, और वह तुहारी भूम के फल को न नह करेगा; और न तुहारी दाखलता
खेत म अपना फल समय से पहले गराएगी, यहोवा सेनाआ का यह वचन है। और सब जातयाँ तुह धय कहगी,
याक तुम रमणीय देश ठहरोगे, यहोवा सेनाआ का यह वचन है। मलाक 3:5-12.

2024 क अफा आधारभूत बा परीा के पात 2026 क शरोशला-वप आतरक परीा होती है। वह
शरोशला-वप परीा तब घटत होती है जब आकाश के झरोखे खोले जाते ह, और वजयी कलीसया के
परेय म उन खुले झरोखा क पहचान तीन सदभा म क गइ है—मलाक तीन, मलर का व और
काशतवाय उीस। मलाक अफा है, मलर का व मय है, और काशतवाय ओमेगा है। यह परीा मसीह
के ारा, ‘धूल-श लए ए मनुय’ के प म, रना को सक म डालते ए, चत क गइ है। वे रन, एक साथ,
अपने म म पूणतः सुवथत सय भी ह, और अवश जन भी। भडारगृह वह थान है जहाँ ‘भोजन’ एक
कया और वतरत कया जाता है। मा क परीा, कफरनम क परीा और वग क रोटी क भाँत—‘भोजन’
ही वषय है।

कुँवारया के ात म "मांस" तेल है, और वह चर, पव आमा तथा वह भवयाणीय संदेश का तीक है जो
मसीह का चर वकसत करने वाला के दया और मना म पव आमा को व कराता है। "मांस" योएल का
"नया दाखरस" है, जो इाइम के मपा से वंचत कर दया गया है। सरे त क आंतरक शीष-शला-मंदर परीा
उीण करने के लए आपको बा थम "अफा" आधारभूत परीा उीण क इ होनी चाहए। यद आपने
आधार को वीकार नह कया है, तो आप उस मंदर का भाग नह हो सकते जो उसी आधार पर खड़ा कया गया है;



परतु यद आप उन लोगा क गणना म नह ह जहाने उस आधारभूत परीा को उीण कया है, तो आप अपना
कृम आयामक गृह बालू पर बनाएँगे। यूहा उस कृम आयामक गृह को "शैतान क सभा" कहता है और
यमयाह उसे "ठा करने वाला क मडली"।

‘सब दशमांश और भट भडारगृह म ले आओ’—यही वह आंतरक परीा है जहाँ मुहर अंकत क जाती है।
धूल-झाड़ने वाले पुष ने परमेर के शेष जना को वतृत संक म डाल दया, और एसेा करते ए वह समत
दशमांश को भडारगृह म लाने के काय का चण कर रहा था। जब वह वग के झरोखा से आशीष उंडेलता है, तब
लेवीय वही ‘उठाइ इ भट’ होते ह। धूल-झाड़ने वाले पुष के रन उसके शेष जन ही ह, और यशायाह के छठे
अयाय म वे शेष जन ‘दशमांश’ के प म पहचाने गए ह।

तब मने कहा, हे भु, कब तक? और उसने कहा, जब तक नगर उजाड़ होकर बना नवासी न हो जाएँ, और घरा
म कोइ मनुय न रहे, और भूम सवथा उजाड़ न हो जाए; और यहोवा मनुया को र-र तक हटा दे, और देश के
बीच म बड़ा परयाग हो। तौभी उसम एक दशमांश रहेगा, और वह लौटेगा, पर वह नाश कया जाएगा; जैसे
तेरेबन का पेड़ और बलूत, जनम अपने पे गराने पर भी ठँूठ बना रहता है; वैसे ही उसका ठँूठ पव बीज
होगा। यशायाह 6:11-13.

भु अनेक साया क गवाही पर यह ठहराते ह क ‘कब तक’ का  रववार के कानून क ओर संकेत करता है,
और यशायाह अयाय छह क तीसरी आयत म वगत यह उोषणा करते ह, ‘पव, पव, पव है सेनाआ का
यहोवा; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है।’ सटर वाइट इसे काशतवाय अयाय अठारह के परामी
वगत से संब करती ह।

जैसे वे [वगत] भवय को देखते ह, जब समत पृवी उसक महमा से भर जाएगी, तो वजयी तुत-गीत
मधुर गान म एक से सरे तक तवनत होता है: 'पव, पव, पव, सेनाआ का भु है।' वे परमेर क
महमा करने म पूणतः संतु ह; और उसक उपथत म, उसक वीकृत क मुकान के तले, उह इससे बढ़कर
कुछ भी नह चाहए। उसक छव को धारण करने म, उसक सेवा करने और उसक आराधना करने म, उनक
सवाच आकांा पूणतः पूरी हो जाती है। रू एड हेराड, 22 दसंबर, 1896.

यशायाह का छठा अयाय 9/11 को चहत करता है—जब पृवी काशतवाय अठारह क दो वाणया म से
पहली वाणी क महमा से आलोकत इ थी। जब यशायाह ने "कब तक" पूछा, तब इस अयाय का इतहास 9/11
से लेकर रववार के कानून तक क अवध के प म चत कया जाता है, जहाँ सरी वाणी का आगमन होता है।
यशायाह हम सूचत करता है क रववार के कानून के समय एक अवशेष होगा—जो दशमांश है। उस अवशेष के
भीतर पदाथ है—उसके पाा म तेल है।

तथाप उसम दसवाँ भाग [दशमांश] रहेगा, और वह लौटेगा, और भण कया जाएगा: जैसे तेरबथ का वृ,
और जैसे बलूत का वृ, जनम, जब वे अपनी पयाँ झाड़ते ह, तब भी उनका मूल रहता है: वैसे ही पव वंश
उसका मूल होगा। यशायाह 6:13.

“दशमांश” वे ह, जहाने मलाक और यमयाह, दोना, के लौट आने के आान के युर म “लौट” आए ह। वे
मानवता के वृ ह, जो देवव (पव बीज) के साथ संयुत ह। उह खाया जाएगा, याक वे केवल त ही नह, वरन्
पटेकोट क हलाइ जाने वाली रोटया का संकेत-वज भी ह; वे वह संदेश ह जसे अयजात लोग खाएँगे।

इस कारण यहोवा या कहता है, यद तू लौट आए, तो म तुझे फर लौटा लाऊँगा, और तू मेरे समुख खड़ा रहेगा;
और यद तू तु म से बमूय को अलग नकाले, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे तेरी ओर लौट, परतु तू
उनक ओर न लौटना। यमयाह 15:19।

यमयाह उन लोगा का तनधव करता है जहाने वगत के हाथ म जो संदेश था, उसे खाया, जो ‘अफ़ा’ और
आधारभूत परीा था, जसका तनधव 11 अगत, 1840, 1888, और 9/11 ारा कया गया था, याक वह



कहता है क उसने वचन पाए और उह खा लया।

तेरे वचन मले, और मने उह खा लया; और तेरा वचन मेरे दय के आनद और हष का कारण आ; याक म
तेरे नाम से कहलाता ,ँ हे सेनाआ के यहोवा परमेर। यमयाह 15:16.

यमयाह ने जब वगत के हाथ म छोटी पुतक को खा लया, तब वह परमेर के नाम से कहलाया; और उस संदेश
ने लजा के वपरीत आनद और हष उप कया। जब परमेर का नाम यमयाह को दया जाता है, तब वह उन
एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव करता है जो फलाडेफयाइ ह।

जो जय पाएगा, उसे म अपने परमेर के मदर म एक तभ बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर न जाएगा;
और म उस पर अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, अथात नया यशलेम, जो मेरे
परमेर क ओर से वग से उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम लखूगँा। काशतवाय 3:12.

यमयाह ने 9/11 के संदेश को खा लया और 18 जुलाइ, 2020 क नराशा को सहा।

म ठा करने वाला क सभा म नह बैठा, न म आनदत आ; तेरे हाथ के कारण म अकेला बैठा रहा, याक
तूने मुझे रोष से भर दया। मेरी पीड़ा नरतर या है, और मेरा घाव असाय या है, जो चंगा होने से इकार
करता है? या तू मेरे लये सवथा झूठे के समान होगा, और एसेे जल के समान जो धोखा देते ह? यमयाह
15:17, 18.

यमयाह क "ठा करने वाला क सभा" वही है जसे फलाडेफ़या और मना "शैतान क सभा" कहते ह, जो
कहते ह क वे यदी ह, परतु ह नह। यमयाह आनदत नह आ, याक जस संदेश का उसने चार कया था
वह असय संदेश था, जो आनद नह, वरन् केवल लजा उप करता था। यमयाह का "एसेा नरतर घाव जो चंगा
होने से इकार करता था" वही साढ़े तीन दन थे, जनम ठा करने वाला क सभा आनदत इ, जबक यमयाह,
मूसा और एलयाह उस सड़क पर मृत पड़े थे जो मरी इ सूखी हया क घाटी से होकर गुजरती थी। उस संदेह और
अनतता क अवध के बीच भु ने यमयाह से लौट आने को कहा।

इस कारण यहोवा यू ँकहता है: यद तू लौट आए, तो म तुझे फर से ले आऊँगा, और तू मेरे सामने ठहरेगा; और
यद तू नकृ म से उम को अलग करे, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे तेरे पास लौट, परतु तू उनके पास न
लौटना। और म तुझे इस जा के लये एक ढ़ पीतल क दीवार बना गँा; वे तेरे व लड़गे, परतु तेरे ऊपर
बल न हागे; याक म तुझे बचाने और छुड़ाने के लये तेरे साथ ,ँ यहोवा क यह वाणी है। और म तुझे ा के
हाथ से छुड़ाऊँगा, और ूरा के हाथ से तुझे छुड़ा लूगँा। यमयाह 15:19-21.

यद यमयाह लौट आए, तो परमेर उसे एक सेना बना देगा, जसका पक पीतल क दीवार के प म कया गया
है, जसके व ‘’ और ‘भयंकर’ दोना यु करगे, परतु बल न हागे। यह ेत अा क वह सेना है, जन पर
अारोही ेत सन-वदया म सुसजत ह। वही सेना—अथवा वह पीतल क दीवार—यमयाह के लौटने पर तब
खड़ी क जाती है, जब और यद वह बमूय को नकृ से अलग करता है। यहेजकेल अयाय सतीस म, वह
सेना—जसे बहन हाइट परमेर क शेष जा कहती ह—उनके लौट आने पर खड़ी होती है। शेषजन लौटते ह, और
जब वे बमूय को नकृ से अलग करते ह, तब वे एक परामी सेना के प म खड़े होते ह, और तब वे परमेर का
मुख बन जाते ह। उह सय के वचन को ठक रीत से वभाजत करना है, गे ँसे भूसी को अलग करते ए; याक वे
उह नयमा का योग कर रहे ह जह उनके पता ने अपनाया था, जो एक पसाइ करने वाले थे और सवाकृ रोटी
तैयार करने म नपुण थे। यद वे बमूय को नकृ से—सय को ुट से—अलग कर, तो वे परमेर के पहरेदार
हागे, जब परमेर ा और बुमाना को अलग करेगा।

2023 म यमयाह ने लौट आने के आान का युर दया; फर 2024 म वह नराश आ, याक रोम ारा दशन
क थापना क आधारभूत परीा पर एक बड़ा समूह अलग हो गया। यमयाह ने बमूय को घृणत से, सय को
ात से, उचत रीत से पृथक कया, और वग क खड़कयाँ खुलने के समय क आतरक ओमेगा परीा तक ढ़



बना रहा। जब वग खोल दए जाते ह, तब वजयी कलीसया अपने को तैयार कर चुक होती है। वह आधारभूत बा
अफा परीा उीण कर चुक होती है, तपात वह वग क खड़कया से सब आतरक ओमेगा परीा भी
उीण करती है। या तो वह उीण होकर परमेर क सेना का भाग बनती है, नह तो वह वायु से खड़कया से बाहर
उड़ा दी जाती है। उसे एक वतृत मैदान म बाहर फक दया जाता है, जैसा क यशायाह बाइस म शेबना के साथ
आ; अथवा उसे पेटका म डाल दया जाता है। या तो उसे पेटका म डाला जाता है, अथवा उसे मदर से बाहर
नकाला जाता है, जैसे नहेयाह ने तोबयाह को बाहर नकाला था, या जैसे मसीह ने मुा-वनमय करनेवाला को
बाहर नकाला था। जब धूल-झाड़ने वाला त रना को पेटका म डालता है, तो वह पेटका या तो सय क नयी
परेखा म परमेर का वचन होती है, अथवा वह पेटका परमेर का मदर होती है; और ये दोना ही मसीह के
तीक ह, और मसीह को वभाजत नह कया जाना है।

या मसीह वभाजत है? या पौलुस तुहारे लए ूस पर चढ़ाया गया था? या या तुम पौलुस के नाम म
बपतमा लए गए थे? 1 कुरथया 1:13।

मसीह पौलुस से पृथक नह ह। देवव पौलुस क मानवता से पृथक नह था। जब मनुय के प म पौलुस ने देवव के
नाम से बपतमा दया, तब कोइ वभाजन नह था, याक मानव त दैवीय संदेश के साथ संयुत है। पौलुस उतनी
ही नयता से देवव से संयुत था, जतनी नयता से एैम अपनी मूतया से संयुत था।

मलर के व म जो लोग मंदर (पेटका) म डाले जाते ह, वे मलाक तीन के वे दशमांश ह जह भडार-गृह म लाया
जाना है, जहाँ भोजन संहीत और वतरत होता है। वह भडार-गृह एक लाख चवालीस हज़ार का मंदर है, अथवा
जैसा पतरस ने कहा, "एक आमक गृह, एक पव याजकव।" पेटका वही आमक गृह है और रन याजकव ह।
इसी कारण मलर का व पृ "81" पर अभलेखत है, जो द महायाजक के साथ असी मानवीय याजका के
संयुत होने का तीक है।

मलर के व म धूल-झाड़ने वाला मनुय रना को लाने का नपण करता है, (जो यशायाह के दशमांश और मलाक
के अपण ह), जब वह रना को मदर म नेप करता है, जो भडारगृह है, जो पेटका है। ायः सरा वगत दो
ा के साथ सब होता है, और ओमेगा-परीा, अफा-परीा तथा तीसरे लटमस परीण के संदभ म, सरा
वगत ही है। आान लौटने का है, और लौटना इस कार दशत होता है क सब दशमांश और अपण भडारगृह
म लाए जाएँ, ताक उसके भवन म आहार हो। यहाँ दो  ह: "आहार" या है? और "भडारगृह" या है?

रन त ह या रन संदेश ह—इसी से यह नधारत होता है क उन दो ा के उर कैसे दए जाएँगे। यद वे त ह,
तो वे वही दशमांश ह जससे मदर का नमाण होता है, जो सदैव सरे चरण म थापत कया जाता है। यद रन
संदेश ह, तो वह अधरा क पुकार का संदेश है, जसे मदर क शरोशला के प म और सरे वगत के संदेश
के सामय-दान के प म परपूणता तक पचँाया जाता है।

और कहा, इसी कारण मनुय अपने पता और माता को छोड़कर अपनी पनी से मला रहेगा; और वे दोना एक
देह हागे? अतः वे अब दो नह, परतु एक देह ह। अतः जसे परमेर ने जोड़ा है, उसे मनुय अलग न करे। मी
19:5, 6.

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

मेरा यान मसीह के थम आगमन क घोषणा क ओर फर से दलाया गया। यूहा को एलयाह क आमा
और सामथ म यीशु का माग तैयार करने के लए भेजा गया था। यूहा क गवाही को अवीकार करने वाला को
यीशु क शाआ से कोइ लाभ नह आ। उसके आने क भवयसूचना देने वाले संदेश के त उनके वरोध ने
उह एेसी थत म ला दया जहाँ वे यह क वह मसीहा है, इस बात के सबसे सशत माणा को भी आसानी से
हण नह कर सके। शैतान ने यूहा के संदेश को अवीकार करने वाला को और आगे बढ़ाया क वे मसीह को
भी अवीकार कर और उसे ूस पर चढ़ाएँ। एेसा करके उहाने अपने आप को एेसी दशा म डाल लया जहाँ वे



पतेकुत के दन मलने वाली उस आशीष को ात न कर सके, जो उह वगय पवथान म वेश का माग
सखाती। मदर का परदा फट जाना यह दखाता था क यदी बलदान और नयम-वधयाँ अब वीकार नह
कए जाएँगे। महान बलदान चढ़ाया जा चुका था और वीकार भी कर लया गया था, और पव आमा, जो
पतेकुत के दन उतरा, शया के मना को पृवीथ पवथान से वगय पवथान क ओर ले गया, जहाँ
यीशु अपने ही ल के ारा वेश कर चुका था, ताक अपने शया पर अपने ाय के लाभ उंडेल दे। परतु
यदी पूण अंधकार म छोड़ दए गए। उार क योजना के वषय म जो काश उह मल सकता था, वह सब
उहाने खो दया, और फर भी वे अपने नरथक बलदाना और भटा पर भरोसा करते रहे। वगय पवथान ने
पृवीथ क जगह ले ली थी, फर भी उह इस परवतन का ान न था। अतः वे पव थान म मसीह क
मयथता से लाभावत नह हो सके।

बत से लोग इस भय के साथ यदया के माग को देखते ह क उहाने मसीह को अवीकार कया और ूस पर
चढ़ाया; और जब वे उसके लजाजनक वहार का इतहास पढ़ते ह, तो वे सोचते ह क वे उससे ेम करते ह,
और न तो पतरस क तरह उसे नकारते और न ही यदया क तरह उसे ूस पर चढ़ाते। परतु परमेर, जो
सबके दया को पढ़ता है, ने उस ेम क परीा ली जो वे यीशु के त अनुभव करने का दावा करते थे। समत
वग ने पहले वगत के संदेश के वीकार कए जाने को अयत गहन च से देखा। परतु बता ने, जो यीशु से
ेम करने का दावा करते थे और जो ूस क कहानी पढ़ते समय आसँू बहाते थे, उसके आगमन के शुभ समाचार
का उपहास कया। संदेश को आनद के साथ हण करने के बजाय उहाने उसे म घोषत कया। उहाने उन
लोगा से घृणा क जो उसके गटन से ेम करते थे और उह कलीसयाआ से बाहर कर दया। जहाने पहले
संदेश को अवीकार कया, वे सरे से लाभावत नह हो सके; और न ही वे आधी रात क पुकार से लाभावत
ए, जो उह वास के ारा यीशु के साथ वगय पवथान के अयत पव थान म वेश करने के लए
तैयार करने वाली थी। और पहले दो संदेशा को अवीकार करके उहाने अपनी समझ को इतना अधकारमय कर
दया है क वे तीसरे वगत के संदेश म कोइ काश नह देख सकते, जो अयत पव थान म जाने का माग
दखाता है। मने देखा क जैसे यदया ने यीशु को ूस पर चढ़ाया, वैसे ही नामधारी कलीसयाआ ने इन संदेशा
को ूस पर चढ़ा दया है; इसलए उह अयत पव थान म जाने के माग का कोइ ान नह है, और वे वहाँ
यीशु क मयथता से लाभावत नह हो सकते। यदया के समान, जो अपने नफल बलदान चढ़ाते थे, वे
उस क क ओर अपनी नफल ाथनाएँ चढ़ाते ह जसे यीशु छोड़ चुका है; और शैतान, इस धोखे से स
होकर, धामक प धारण करता है, और इन कथत मसीहया के मना को अपनी ओर ले जाता है, अपनी शत,
अपने चहा और झूठे चमकारा के साथ काम करते ए, ताक उह अपने फदे म जकड़ दे। ारभक लेखन,
259-261.


